
25th Sunday in Ordinary Time  

Saturday Vigil Mass 

5:00 PM - Spanish/Bilingual 

Sunday Masses 

8:00 AM - Spanish 

10:30 AM - English 

Weekday Masses 

Tue. & Thurs. 9:00AM English  

 Wed. & Fri. 9:00 AM Spanish 

Friday Adoration 9:30AM-12:00PM 

Fr. David Garnier — Pastor 

Dcn. Humberto Carrasco 

Office Hours 

Tues—Fri: 10:00AM—5:00PM 

Closed for 1-hour lunch 

3006 Kashmere St. 

 Houston, Texas 77026 

(713) 673-5600 

www.OurLadyHouston.org 

September 20, 2026 

~ A ROMAN CATHOLIC CHURCH IN THE ARCHDIOCESE F GALVESTON-HOUSTON ~ 
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PRAY also for the sick of the community / 
OREMOS también por los enfermos:  
Maria Teresa Trejo, Jose Melquiades 
Guzman, Maria Dolores Lopez, Lazaro 
Moreno, Sarah Rosas, Familia Ramirez, 
Dolores, Hernandez, Pepe & Bea Martinez, 

Oscar Mercado, Jesús y Consuelo Maya, Lidia Ramos, 
Leonardo De La Cruz, Frances Alaniz, Bertha Lopez, 
Florentino Guerrero, Salvador and Marie Olivarez, Sylvia 
Tirado, Edward Presas, Manuel Sanchez, Maria Mata, 
Mary Villanueva Contact the office if you want to be added 

to the prayer list. Póngase en contacto con la oficina si 

Sunday, September 20 
8:00am—9:00am Misa en Español 
9:00am—10:15am CCE Classes 
10:30am—11:30am  Mass in English 
11:30am—1:0opm Confirmation Class 
Tuesday, September 22 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
Wednesday, September 23 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
6:30pm—8:00pm No Youth Group 
7:00pm—9:00pm Taller de Oracion y Vida 
Thursday, September 24 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
Friday, September 25 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
9:30am—12:00pm Eucharistic Adoration 
Saturday, September 26 
5:00pm—6:00pm  Mass / Misa 
Sunday, September 27 
8:00am—9:00am Misa en Español 
9:00am—10:15am CCE Classes 
10:30am—11:30am  Mass in English 
11:30am—1:0opm Confirmation Class 
Tuesday, September 29 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
Wednesday, September 30 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
6:30pm—8:00pm Youth Group 
7:00pm—9:00pm Taller de Oracion y Vida 
Thursday, October 1 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
Friday, October 2 
9:00am—10:00am Mass / Misa 
9:30am—12:00pm Eucharistic Adoration 
Saturday, October 3 
5:00pm—6:00pm  Mass / Misa 
Sunday, October 4 
8:00am—9:00am Misa en Español 
9:00am—10:15am CCE Classes 
10:30am—11:30am  Mass in English 
11:30am—1:0opm Confirmation Class 
 
 

Lecturas de la Semana 
Monday St. Matthew 

  Eph 4:1–7, 11–13 / Mt 9:9–13  

Tuesday Prv 21:1–6, 10–13 / Lk 8:19–21  

Wednesday St. Pius of Pietrelcina 

  Prv 30:5–9 / Lk 9:1–6  

Thursday Eccl 1:2–11 / Lk 9:7–9  

Friday  Eccl 3:1–11 / Lk 9:18–22  

Saturday Eccl 11:9—12:8 / Lk 9:43b–45  

Sunday Twenty-fifth Sunday in Ordinary Time  

  Ez 18:25–28 / Phil 2:1–11 or 2:1–5   

  Mt 21:28–32  

Intenciones de 
la Misa 

 
Saturday  5:00 PM For the people of God 
Sunday  8:00 AM † Noel Longoria 
    † Maria Elena Aguilera 
    † Adan Mata Sr. 
Sunday  10:00 AM † Joe Alaniz  
               † Juan & Senorina Vargas 
               † Alex & Petra Monreal 
Tuesday 9:00 AM † Celia Torres 
Wednesday 9:00 AM † Bardomiano Martinez 
Thursday 9:00 AM † Ruben Reyes 
Friday  9:00 AM † Juan Carlos Lopez 
Special intention  Richard Noel Salinas 
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(Carta en español en la página 5) 
“Late Bloomers” 
By Fr. Joseph Juknialis   

Human beings grow and mature at different paces. Turning twenty-one is no marker of maturity. 

We’ve all known the ten-year-old whom people say is already an old man because of how he 

thinks and acts. Just as surely, we’ve known the forty-year-old who still acts and dresses like a 

teenager. If this is true with human growth, would it not be true as well with growth in faith?  

This Sunday’s parable of the landowner who pays all his laborers the same even though they have 

not all worked the same amount of time often sparks the comment that it’s not good business 

sense. But the parable is not about business. It’s about how we all come to faith at different times 

in life, all according to God’s plan, not ours. Why then do some complain about deathbed 

conversions as being unfair? Who’s to say when someone finally catches up to God’s love and 

goodness? Too often, human wisdom and divine wisdom spin in different worlds.  

Pope Benedict XVI once commented on this gospel’s wisdom and how we should be patient with 

young people as they seek the sacraments. Jesus was patient with us, he said, so we should 

follow his lead. Federico Lombardi, SJ, the Vatican spokesman for Pope Benedict, reported that 

the Pope had commented, “I used to be more strict about this, but the example of Christ led me 

to become more welcoming in cases in which, perhaps, there is not a mature and solid faith, but 

there is a glimmer, a desire of communion with the Church.”  

 

 

 

We all come to faith at different times in life, according to God’s plan, not ours. 

 
© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists l Liguori.org 

 
Todos los feligreses están invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son 
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes. 
 

Se necesitan miembros del Comité de Decoración para: 
• Organizar y decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales. 
 

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para: 
• Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo 

establecido). 

• Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de 
barbacoa, platos de enchiladas, etc.. 

 

Otras oportunidades en la parroquia: 
• Se necesitan servidores del altar para todas las Misas. 
• Músicos, especialmente para la misa en inglés 
• Persona para ayudar con fotografía y video.  
• Persona para ayudar con PowerPoint y A / V. 
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Liturgical Ministers  

Please call the Parish Office at (713) 673-5600 if you are 

 interested in becoming a Eucharistic Minister,  

Altar Server, Lector or Usher. 

Ministros Litúrgicos  

Llame a la Oficina Parroquial al (713) 673-5600 si está 

 interesado en convertirse en Ministro de la Eucaristía,  

Servidor del Altar, Lector o Acomodador. 

 Requirements to be a Sponsor for Baptism 

 

 Must be at least 16 years old or older. 

 Must be a baptized Catholic who has already received the sacraments of Communion and Confirmation. 

 If a sponsor is married, he or she must be married in the Catholic Church. 

 If a sponsor is single, he or she cannot be living with anybody of the opposite sex without the Sacrament of 

Matrimony.  

 One sponsor is enough, but if there are two, then it must be a man and a woman. 

 People who are only civilly married or who live in common law cannot be godparents. The godparent must 

set an example of Christian life to the godchild. 

 *Online Meeting*  Baptism Class for Parents and Godparents:  

Thursday, October 1, 2026 at 7:00pm  

Visit ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 to sign up. 

Fees for the class: Parents (fee covers both parents) $25 

Godparents (fee covers only one godparent) $25 

*Junta por Internet * Clase de Bautismo para Padres y Padrinos: 

Jueves, 1 de Octubre de 2026 a las 7:00pm  

Visite ourladyofsorrowstx.flocknote.com/signup/274813 para registrarse. 

Costo de la clase: Padres (la tarifa cubre a ambos padres) $25 

Padrinos (la tarifa cubre solo a un padrino) $25 

Tent use only. Bring your own tables and chairs. 

Solo se incluye la carpa. Traiga sus propias mesas y sillas. 
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  (Letter in English on page 3) 

“Ajustados por Dios” 
Por el P. Joseph Juknialis   

Los seres humanos crecen y maduran a ritmos diferentes. Cumplir veintiún años no es señal de 

madurez. Todos hemos conocido a algún niño de diez años a quien la gente llama "viejo" por su 

forma de pensar y actuar. Del mismo modo, hemos conocido a personas de cuarenta años que 

siguen actuando y vistiéndose como adolescentes. Si esto es cierto respecto al crecimiento 

humano, ¿no debería serlo también para el crecimiento en la fe? 

La parábola de este domingo, sobre el propietario que paga lo mismo a todos sus trabajadores 

aunque no hayan laborado la misma cantidad de tiempo, suele suscitar el comentario de que no es 

una decisión empresarial sensata. Pero la parábola no trata de negocios. Trata de cómo todos 

llegamos a la fe en momentos distintos de la vida, conforme al plan de Dios y no al nuestro. ¿Por 

qué, entonces, algunos se quejan de que las conversiones en el lecho de muerte son injustas? 

¿Quién puede decir cuándo alguien alcanza finalmente el amor y la bondad de Dios? Con demasiada 

frecuencia, la sabiduría humana y la divina se mueven en mundos distintos. 

El Papa Benedicto XVI comentó en una ocasión la sabiduría de este Evangelio y la necesidad de ser 

pacientes con los jóvenes que buscan los sacramentos. Jesús fue paciente con nosotros —dijo—, 

por lo que debemos seguir su ejemplo. Federico Lombardi, SJ, portavoz del Vaticano durante el 

pontificado de Benedicto, relató que el Papa había comentado: "Antes yo era más estricto en este 

aspecto, pero el ejemplo de Cristo me llevó a mostrarme más acogedor en aquellos casos en los 

que, tal vez, no existe una fe madura y sólida, pero sí un destello, un deseo de comunión con la 

Iglesia". 

 

Todos llegamos a la fe en momentos distintos de la vida,  

conforme al plan de Dios y no al nuestro. 

© 2026 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists l Liguori.org 

 

In an effort to be prepared in case 
of an emergency, we are creating a 
food pantry to help people in our 
community during emergencies. 
 
We ask that you support the parish 
and donate any of the following 
items to grow our food pantry 
efforts.  
 
• Bottled water 
• Powdered milk 
• Shelf Stable Milk 
• Canned soups 
• Canned vegetables 
• Canned fruit 
• Canned tuna 
• Canned tomatoes 
• Dried fruits 
• Granola bars 

• Cereal 
• Nuts 
• Crackers 
• Peanut butter 
• Jellies and jams 
• Pancake mix 
• Syrup 
• Vegetable oil 
• Rice 
• Lentils 
• Dried beans 
• Dried pasta 
• Noodles 
• Oats 
• Trail mix 
• Beef Jerky 
• Personal hygiene items 
• First aid kits 
• Batteries 

• Can Openers and Kitchen Tools 
• Candles and Matches 
• Blankets 
Thanks to all who have responded 
the call to help. Many people have 
been assisted. We hope to keep 
helping more families. 
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Sacrament of Marriage And Convalidation 
 

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated 
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation         
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and         
attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at                   
(713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.  

Funeral Planning 
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family. 
When a family member or relative is in hospice, 
please contact the parish office to speak with 

the priest. Together, we will make arrangements for the 
funeral and any other necessary services. 
The priest will work with you to help plan the funeral 
Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and 
that your family has the spiritual support it needs. 

Parish Office Phone: (713) 673-5600 
We are here to assist you through every step of the pro-
cess, offering comfort and prayer during this difficult 
time. Please reach out, and we will guide you in making 
appropriate arrangements for your loved one’s funeral 
and remembrance. 

The Parish Hall Is Available  
for Private Rental 

• Anniversaries   
• Reunions 

• Memorials 
• Birthday Party 

• Retirement Party 
•  Wedding Reception 
 

 
 

Maximum occupancy: 100 people. 
Included: 12 tables and 100 chairs. 

Rental guidelines: No alcohol permitted 
Events must conclude by 8:30pm 

 
For more information contact (713) 673-5600 
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Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo $ 2,541.00  

Children’s collection / Colecta de los niños $ 46.00  

Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea $575.00  

Regular collection total / Total Colecta Regular  $3,162.00  

Average Weekly Expenses / Gasto semanal aproximado $6,000.00  

Weekly Deficit / Deficit Semanal ($2,838.00)  

Second Collection / Segunda Colecta  (Energy needs) $281.00  

Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos n/a  

Festival: Rifa $8,590             Festival: Food & games  $8,165 n/a  

Offertory Collection Report: August 30, 2026 

Colecta del 30 de Agosto de 2026 

Parish Office 

Main Line: (713) 673-5600 

Emergency: (832) 494-7265 

Fax: (713) 673-5667 

Oralia Guerrero 

C.C.E. / Catecismo 

(832) 858-9561 

 

Berenice Alejandre 

Business Manager 

(281) 881-4705 

balejandre@olosch.com 

Liturgical Schedule 

 

Office Staff 

Eucharistic Adoration / Adoración Eucarística Reconciliation / Reconciliación 

Fridays after Mass, from 9:30am to 12:00pm By appointment or Saturday at 4:00pm  

Por cita o Sabado 4:00pm 

Upcoming Second Collections / Próximas Segundas Colectas  

 September 19 & 20 September 26 & 27 

 Youth ministry fund Maintenance fund 

 Fondo de ministerio de jóvenes Fondo de mantenimiento 

 
 
 
 
 
 

Parents and students must attend Mass on  
Saturday or Sunday. 

All students are to use their yellow envelope  

for Mass attendance.  

If your child is sick or unable to attend class, please 

notify Mrs. Oralia Guerrero (832) 858-9561. 

 

Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a 

Misa los Sábados o Domingos.  

Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para 

marcar la asistencia a Misa.  

 

Sociedad del Altar 

Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia: 

 Sábado, Septiembre 26 

María Pereira, María López, Carmen Balleza, 

Mariana Torres y Carmen Herrera 

Sábado, Octubre 3 

Dolores Maldonado, Gloria García,  

Claudia García, María Huerta, Petra Rivera, 

Edilia Bastard y Dominica Contreras 

Sábado, Octubre 10 

Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo 

 

 

 

Muchas gracias a todas las personas que  

apoyan en la limpieza de la iglesia. 
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Morris & Sons Landscaping 

 

 

(832) 512-1951 

 

Drive-thru Now Available! 
Envíe la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para 

inscribirse automáticamente en Flocknote y recibir  

comunicaciones de Nuestra Señora de los Dolores. 

¡Regístrese ahora! 

Text keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically 

sign up for Flocknote and receive communications from  

Our Lady of Sorrows. Sign up now! 

www.osvhub.com/ourladyhouston/funds 

Text the keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically sign 

up and receive communications from Our Lady of Sorrows. 

DESAYUNO DOMINICAL 

Domingo, 20 de Septiembre (Grupo de Hom-

bres) y 27 de Septiembre (Ramitas de Fe)  

EN EL SALON PARROQUIAL  

9:00AM — 12:OOPM 

Menu: Tacos, waffles, pan dulce y café  

SUNDAY BREAKFAST 

Sunday, September 20 (Men ’s Group) & 

September 27 (Ramitas de Fe)  

IN THE PARISH HALL  

9:00AM — 12:OOPM 

All parishioners are welcome to take care and 
plant flowers in the church gardens. 

Todos los parroquianos son 
bienvenidos a plantar y cuidar 
los jardines de la Iglesia. 
 

Sociedad del Altar 
Invitamos a toda la comunidad a ofrecerse como 
voluntarios para cuidar nuestro Santuario.  
Algunas responsabilidades incluyen: 

• Cuidado del altar, sacristía y santuario, mantener la 
iglesia limpia y acogedora 

• Limpieza de la iglesia los sábados por la mañana y 
entre misas 

• Decorar para días festivos y eventos especiales. 
Agradecemos a los voluntarios actuales que brindan su 
servicio a nuestra parroquia y deseamos que otros 
también se presenten y brinden su servicio.  
 

 

Mayra Cantu 
Agente de Ventas 

(713) 302-4371 
cantumayra43@yahoo.com.mx 

¿Quién conoce mis deseos? 

¿Cómo pagarán mis gastos fúnebres? 

¿Cuál será el costo? 

Para mas información, 

consulte con su agencia local 
Evite una carga emocional y financiera a sus seres queridos. 

Planee, hoy para mañana. 


